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<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Kapitāla tirgu savienības rīcības plānu un nepieciešamību padziļināt privātos kapitāla tirgus kā līdzvērtīgu euro internacionalizācijas stratēģijas elementu,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Eiropas Fiskālās padomes 2020. un 2023. gada pārskatus, kuros finanšu stabilitāte un monetārā transmisija ir atzītas par Eiropas sabiedriskajiem labumiem, kas strukturāli netiek pietiekami nodrošināti, sadrumstalotā veidā emitējot valsts parāda vērtspapīrus,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā nepieciešamību pabeigt banku savienības, tostarp Eiropas noguldījumu apdrošināšanas sistēmas (ENAS) – kas ir viens no galvenajiem finanšu stabilitātes un valūtas uzticamības pīlāriem – izveidi,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Johannesburgas G20 līderu 2025. gada 22. novembra deklarāciju,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa ES mazināt savu stratēģisko atkarību un pastiprināt savu spēju autonomi rīkoties;
	1.	atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa ES mazināt savu stratēģisko atkarību un pastiprināt savu spēju autonomi rīkoties; uzsver, ka, jebkādā veidā pastiprinot ES autonomo rīcību, ir pilnībā jāievēro subsidiaritātes un proporcionalitātes princips un jāsaglabā dalībvalstu fiskālā un ekonomiskā suverenitāte;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa ES mazināt savu stratēģisko atkarību un pastiprināt savu spēju autonomi rīkoties;
	1.	uzskata, ka euro starptautiskās lomas stiprināšana var radīt ieguvumus gan īstermiņā, gan ilgtermiņā; atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa ES mazināt savu stratēģisko atkarību un pastiprināt savu spēju autonomi rīkoties;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa ES mazināt savu stratēģisko atkarību un pastiprināt savu spēju autonomi rīkoties;
	1.	atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa dalībvalstīm nacionālās kompetences robežās pastiprināt savu ekonomisko un finansiālo noturību, šim procesam neizraisot nekādu turpmāku pilnvaru centralizāciju ES līmenī un neradot jaunus kopīga parāda instrumentus;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa ES mazināt savu stratēģisko atkarību un pastiprināt savu spēju autonomi rīkoties;
	1.	atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa ES mazināt savu stratēģisko atkarību un pastiprināt savu spēju autonomi rīkoties, vienlaikus aktīvi veicinot līdzsvarotāku, ilgtspējīgāku un noturīgāku starptautisko monetāro un finanšu sistēmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa ES mazināt savu stratēģisko atkarību un pastiprināt savu spēju autonomi rīkoties;
	1.	atzīmē starptautiskās monetārās un finanšu sistēmas pakāpenisko, bet dziļo pārveidi; prasa ES saglabāt savu noturību ļoti lielā mērā savstarpēji saistītā pasaules finanšu sistēmā, vienlaikus turpinot veicināt globālo sadarbspēju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo, Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	atzīst, ka starptautiska monetārā un finanšu sistēma, kurā dominē vienota valūta, rada un pastiprina strukturālu asimetriju, jo valsts, kas emitē dominējošo valūtu, gūst labumu no pārmērīgas privilēģijas, savukārt slogs bieži vien gulstas uz globālo dienvidu valstīm, par ko liecina valūtas kursa svārstības, augstākas procentu likmes un samazināta rīcības brīvība politikas noteikšanā un īstenošanā; tādēļ uzsver, ka ES būtu jāpastiprina euro loma līdzsvarotākā valūtas sistēmā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	uzsver, ka arvien sadrumstalotākā un no ģeopolitiskiem faktoriem atkarīgākā starptautiskajā ekonomikā monetāro suverenitāti nav iespējams nodalīt no maksājumu infrastruktūras, finanšu tirgiem, valsts parāda instrumentiem, digitālajām tehnoloģijām un piekļuves likvīdiem; tādēļ uzskata, ka euro starptautiskās lomas stiprināšanai ir nepieciešama plašāka Eiropas stratēģija, kuras mērķis būtu palielināt ES ekonomisko, finansiālo un tehnoloģisko suverenitāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.b	atzīst, ka pašreizējā ES institucionālā arhitektūra, tostarp zemā fiskālās integrācijas pakāpe, ekonomikas pārvaldības sadrumstalotība starp ES un dalībvalstīm un pilnībā integrēta fiskālā, politiskā un ārpolitikas satvara trūkums, ierobežo ES spēju pilnībā īstenot monetāro un finansiālo ietekmi starptautiskā līmenī; tomēr uzsver, ka saskaņā ar spēkā esošajiem Līgumiem un institucionālo satvaru ES rīcībā jau ir svarīgi instrumenti, kas spēj būtiski pastiprināt euro starptautisko lomu, izmantojot saskaņotāku un stratēģiskāku rīcību tirdzniecības, investēšanas, enerģētikas, maksājumu, finanšu infrastruktūras, likvīdu nodrošināšanas, digitālo finanšu un kopīgas finansēšanas jomā; šajā sakarā uzsver, ka euro starptautiskā loma būtu jāuzskata par Eiropas stratēģiskām interesēm, kam nepieciešama ciešāka politiskā koordinācija starp ES iestādēm un dalībvalstīm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	atzīmē, ka nesenajās ģeopolitisko satricinājumu epizodēs drošu aktīvu pieplūdums ir veicinājis spiedienu euro kursa paaugstināšanas virzienā, tādējādi padarot eurozonu par pasīvu drošo patvērumu, kas absorbē citur izraisītus satricinājumus, pilnībā neizmantojot atbilstošo labumu;
	2.	atzīmē, ka nesenajās ģeopolitisko satricinājumu epizodēs drošu aktīvu pieplūdums ir veicinājis spiedienu euro kursa paaugstināšanas virzienā, tādējādi padarot eurozonu par drošo patvērumu, kas absorbē citur izraisītus satricinājumus; uzskata, ka šī kapitāla plūsmu novirzīšanās uz eurozonu atspoguļo tās satvara paredzamību un noturību, kā arī tirgus uzticēšanos eurozonas monetārās politikas nostājai un neatkarīgajām institūcijām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	atzīmē, ka nesenajās ģeopolitisko satricinājumu epizodēs drošu aktīvu pieplūdums ir veicinājis spiedienu euro kursa paaugstināšanas virzienā, tādējādi padarot eurozonu par pasīvu drošo patvērumu, kas absorbē citur izraisītus satricinājumus, pilnībā neizmantojot atbilstošo labumu;
	2.	atzīmē, ka nesenajās ģeopolitisko satricinājumu epizodēs drošu aktīvu pieplūdums ir veicinājis spiedienu euro kursa paaugstināšanas virzienā, tādējādi padarot eurozonu par pasīvu drošo patvērumu, kas absorbē citur izraisītus satricinājumus, pilnībā neizmantojot atbilstošo labumu; atzīmē, ka, gluži pretēji, valūtas kursa paaugstināšanās spiediens uz euro kaitē ES un tās dalībvalstu tirdzniecības un ražošanas jaudai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	2.a	atzīmē, ka nesenie ģeopolitiskie un finanšu satricinājumi ir palielinājuši kapitāla pieplūdumu euro denominētos zema riska aktīvos, neizraisot atbilstošu euro starptautiskās stratēģiskās lomas palielināšanos; uzsver, ka ES būtu jācenšas ne tikai absorbēt ārējos satricinājumus, bet arī pastiprināt savu spēju pārvērst finanšu stabilitāti lielākā monetārajā, ekonomiskajā un ģeopolitiskajā ietekmē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver ES atkarību no ārvalstu finanšu tirgus infrastruktūras – sākot ar neliela apjoma maksājumiem, kas atkarīgi no starptautiskām karšu sistēmām, un beidzot ar liela apjoma darījumiem, kuri atkarīgi no ASV korporāciju nodrošinātajām sistēmām;
	3.	uzsver ES atkarību no ārvalstu finanšu tirgus infrastruktūras – sākot ar neliela apjoma maksājumiem, kas atkarīgi no starptautiskām karšu sistēmām, un beidzot ar liela apjoma darījumiem, kuri atkarīgi no ASV korporāciju nodrošinātajām sistēmām; atgādina, ka vairākas dalībvalstis pirms monetārās integrācijas bija izstrādājušas efektīvu valsts maksājumu un norēķinu sistēmu, tādējādi veicinot finansiālo noturību un stratēģisko autonomiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver ES atkarību no ārvalstu finanšu tirgus infrastruktūras – sākot ar neliela apjoma maksājumiem, kas atkarīgi no starptautiskām karšu sistēmām, un beidzot ar liela apjoma darījumiem, kuri atkarīgi no ASV korporāciju nodrošinātajām sistēmām;
	3.	atzīmē ārvalstu finanšu tirgus infrastruktūras dominēšanu – no neliela apjoma maksājumiem, kas atkarīgi no starptautiskām karšu sistēmām, līdz liela apjoma darījumiem, kuri ir atkarīgi no ASV korporāciju nodrošinātajām sistēmām; atgādina, ka tirgus infrastruktūras un uzraudzības tiesību aktu kopuma mērķis ir izveidot integrētāku, efektīvāku un konkurētspējīgāku finanšu satvaru, tādējādi palielinot ES tirgus infrastruktūras pievilcīgumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver ES atkarību no ārvalstu finanšu tirgus infrastruktūras – sākot ar neliela apjoma maksājumiem, kas atkarīgi no starptautiskām karšu sistēmām, un beidzot ar liela apjoma darījumiem, kuri atkarīgi no ASV korporāciju nodrošinātajām sistēmām;
	3.	uzsver ES atkarību no ārvalstu finanšu tirgus infrastruktūras, it īpaši neliela apjoma maksājumu atkarību no starptautiskām karšu sistēmām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	3.a	atgādina, ka vienotā euro maksājumu telpa (SEPA) ir maksājumu sistēma, kurā klienti var ātri, droši un efektīvi veikt bezskaidras naudas maksājumus euro uz jebkuru vietu Eiropas Savienībā un uz vairākām trešām valstīm – pašlaik aptverot 41 valsti – tieši tāpat kā savā valstī;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	uzsver eurozonas banku paļaušanos uz vairumfinansējumu ASV dolāros; brīdina, ka spriedzes laikā tas var pakļaut eurozonu dolāra mijmaiņas darījumu līniju iespējamai instrumentalizācijai;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	uzsver eurozonas banku paļaušanos uz vairumfinansējumu ASV dolāros; brīdina, ka spriedzes laikā tas var pakļaut eurozonu dolāra mijmaiņas darījumu līniju iespējamai instrumentalizācijai;
	4.	uzsver eurozonas banku paļaušanos uz vairumfinansējumu ASV dolāros;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	uzsver eurozonas banku paļaušanos uz vairumfinansējumu ASV dolāros; brīdina, ka spriedzes laikā tas var pakļaut eurozonu dolāra mijmaiņas darījumu līniju iespējamai instrumentalizācijai;
	4.	uzsver eurozonas banku paļaušanos uz vairumfinansējumu ASV dolāros; brīdina, ka spriedzes laikā tas var pakļaut eurozonu iespējamai naidīgai ģeoekonomiskai ASV dolāra mijmaiņas darījumu līniju izmantošanai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	4.a	brīdina, ka eurozona joprojām ir strukturāli atkarīga no ASV dolāra tirdzniecības finansēšanā, vairumfinansēšanas tirgos, maksājumu sistēmās, tīrvērtes infrastruktūrā un digitālajās finanšu tehnoloģijās; uzsver, ka šādas atkarības mazināšanai būtu jākļūst par stratēģisku ES mērķi, lai stiprinātu Eiropas ekonomikas noturību un politikas autonomiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	uzsver, ka šāda atkarība pakļauj ES iedzīvotājus un uzņēmumus trešo valstu sankciju eksteritoriālai piemērošanai vai tās draudiem; uzskata – tas, ka Starptautiskās Krimināltiesas locekļiem tika liegta piekļuve banku pamatpakalpojumiem, ir nožēlojams šādas neaizsargātības piemērs;
	5.	uzsver, ka šāda atkarība pakļauj ES iedzīvotājus un uzņēmumus trešo valstu sankciju eksteritoriālai piemērošanai vai tās draudiem; uzskata – tas, ka personām no Eiropas, to skaitā Starptautiskās Krimināltiesas locekļiem un bijušajam komisāram Thierry Breton, tika liegta piekļuve banku pamatpakalpojumiem, ir nožēlojams šādas neaizsargātības piemērs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	uzsver, ka šāda atkarība pakļauj ES iedzīvotājus un uzņēmumus trešo valstu sankciju eksteritoriālai piemērošanai vai tās draudiem; uzskata – tas, ka Starptautiskās Krimināltiesas locekļiem tika liegta piekļuve banku pamatpakalpojumiem, ir nožēlojams šādas neaizsargātības piemērs;
	5.	uzsver, ka šāda dominēšana pakļauj ES iedzīvotājus un uzņēmumus trešo valstu sankciju eksteritoriālai piemērošanai vai tās draudiem; uzskata – tas, ka Starptautiskās Krimināltiesas locekļiem tika liegta piekļuve banku pamatpakalpojumiem, ir nožēlojams šādas neaizsargātības piemērs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	tādēļ piekrīt ECB priekšsēdētājas apgalvojumam, ka euro no stāvokļa “pa vidu” jāpāriet uz pilntiesīgas starptautiskas valūtas statusu; uzsver, ka spēcīgāka euro starptautiskā loma palīdzētu pasargāt Eiropas ekonomiku no ārvalstu valūtu kursa svārstībām, nodrošināt labākus finansēšanas nosacījumus Eiropas ekonomikai un pastiprināt aizsardzību pret ārvalstu pasākumiem;
	6.	tādēļ piekrīt ECB priekšsēdētājas apgalvojumam, ka euro no stāvokļa “pa vidu” jāpāriet uz pilntiesīgas starptautiskas valūtas statusu; uzsver, ka būtiskākai euro starptautiskajai lomai ir jābalstās uz makroekonomisko stabilitāti, fiskālo disciplīnu, juridisko noteiktību, integrētiem kapitāla tirgiem un tirgus ekonomiku; uzsver, ka tas palīdzētu pasargāt Eiropas ekonomiku no ārvalstu valūtu kursa svārstībām, nodrošināt labākus finansēšanas nosacījumus Eiropas ekonomikai un pastiprināt aizsardzību pret ārvalstu pasākumiem;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	tādēļ piekrīt ECB priekšsēdētājas apgalvojumam, ka euro no stāvokļa “pa vidu” jāpāriet uz pilntiesīgas starptautiskas valūtas statusu; uzsver, ka spēcīgāka euro starptautiskā loma palīdzētu pasargāt Eiropas ekonomiku no ārvalstu valūtu kursa svārstībām, nodrošināt labākus finansēšanas nosacījumus Eiropas ekonomikai un pastiprināt aizsardzību pret ārvalstu pasākumiem;
	6.	uzsver, ka spēcīgāka euro starptautiskā loma palīdzētu pasargāt Eiropas ekonomiku no ārvalstu valūtu kursa svārstībām, nodrošināt labākus finansēšanas nosacījumus Eiropas ekonomikai un pastiprināt aizsardzību pret ārvalstu pasākumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo, Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	tādēļ piekrīt ECB priekšsēdētājas apgalvojumam, ka euro no stāvokļa “pa vidu” jāpāriet uz pilntiesīgas starptautiskas valūtas statusu; uzsver, ka spēcīgāka euro starptautiskā loma palīdzētu pasargāt Eiropas ekonomiku no ārvalstu valūtu kursa svārstībām, nodrošināt labākus finansēšanas nosacījumus Eiropas ekonomikai un pastiprināt aizsardzību pret ārvalstu pasākumiem;
	6.	tādēļ piekrīt ECB priekšsēdētājas apgalvojumam, ka euro no stāvokļa “pa vidu” jāpāriet uz pilntiesīgas starptautiskas valūtas statusu; uzsver, ka spēcīgāka euro starptautiskā loma palīdzētu pasargāt Eiropas ekonomiku no ārvalstu valūtu kursa svārstībām, nodrošināt labākus finansēšanas nosacījumus Eiropas ekonomikai un zaļās un digitālās pārkārtošanās procesam un pastiprināt aizsardzību pret ārvalstu pasākumiem, tādējādi palielinot Eiropas makroekonomisko autonomiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	tādēļ piekrīt ECB priekšsēdētājas apgalvojumam, ka euro no stāvokļa “pa vidu” jāpāriet uz pilntiesīgas starptautiskas valūtas statusu; uzsver, ka spēcīgāka euro starptautiskā loma palīdzētu pasargāt Eiropas ekonomiku no ārvalstu valūtu kursa svārstībām, nodrošināt labākus finansēšanas nosacījumus Eiropas ekonomikai un pastiprināt aizsardzību pret ārvalstu pasākumiem;
	6.	uzsver, ka spēcīgāka euro starptautiskā loma palīdzētu pasargāt Eiropas ekonomiku no ārvalstu valūtu kursa svārstībām, nodrošināt labākus finansēšanas nosacījumus Eiropas ekonomikai un pastiprināt aizsardzību pret ārvalstu pasākumiem; atzīmē, ka valūtas starptautisko statusu nosaka nevis politiskie mērķi, bet gan ekonomiskais spēks, cenu stabilitāte, budžeta disciplīna, juridiskā noteiktība un tirgus dalībnieku uzticēšanās;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	6.a	uzskata, ka galvenās ietekmes sviras euro starptautiskās lomas pastiprināšanai, it īpaši lielāks ES kopējā parāda piedāvājums un plašāka euro izmantošana starptautiskos darījumos, mazinātu arī lielāka pieprasījuma pēc euro izraisītā tā vērtības pieauguma nelabvēlīgo ietekmi, efektīvāk absorbējot ienākošās naudas plūsmas un samazinot ar valūtas kursa svārstībām saistīto risku un riska ierobežošanas izmaksas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	7.	šajā sakarā uzskata, ka euro internacionalizācija nozīmē tā lomas pastiprināšanu multipolārākā starptautiskajā monetārajā sistēmā;
	7.	šajā sakarā uzskata, ka euro globālā loma nozīmē tā lomas pastiprināšanu multipolārākā starptautiskajā monetārajā sistēmā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.a	uzskata, ka spēcīgākai euro starptautiskajai lomai, piemēram, rezerves valūtas statusam, ir savi plusi un mīnusi; atzīst, ka rezerves valūtas statuss sniedz būtiskas priekšrocības, tostarp mazākas aizņemšanās izmaksas, noturību pret valūtas kursa svārstībām, ģeopolitisko ietekmi un peļņu no valūtas emisijas, taču tas ir saistīts arī ar strukturāliem pienākumiem un ierobežojumiem; atzīmē, ka valūtas rezervju emitentiem parasti ir pienākums pasaules tirgiem lielā apjomā piegādāt drošus un likvīdus aktīvus un ka tas var radīt pastāvīgu tekošā konta deficītu, ilgstošu valūtas vērtības pieauguma spiedienu un mazāku monetārās politikas autonomiju; tādēļ uzsver, ka jebkāda stratēģija euro starptautiskās lomas stiprināšanai ir jāīsteno, balstoties uz reālistisku tās sniegto ieguvumu un tās izmaksu izvērtējumu, un tā nedrīkst balstīties uz pieņēmumu, ka rezerves valūtas statuss ir neapstrīdams labums, kas jāiegūst par katru cenu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.a	uzsver, ka euro starptautiskās lomas stiprināšanas mērķim nevajadzētu būt vienas monetārās hegemonijas aizstāšanai ar citu, bet gan tādas līdzsvarotākas, uz noteikumiem balstītas un multipolāras starptautiskās monetārās sistēmas izveides veicināšanai, kuras pamatā ir atvērtība, juridiskā noteiktība, demokrātiskā pārskatatbildība un daudzpusēja sadarbība;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	uzsver, ka euro globālā loma nekļūs stiprāka tikai ar tirgus spēku palīdzību, bet gan tai ir nepieciešama saskaņota stratēģija, saskaņā ar kuru publiskās iestādes paredz nosacījumus tā plašākai izmantošanai; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam;
	8.	uzsver, ka euro globālā loma nekļūs stiprāka tikai ar tirgus spēku palīdzību, bet gan tai ir nepieciešama saskaņota un demokrātiski pārskatatbildīga stratēģija, saskaņā ar kuru publiskās iestādes paredz nosacījumus un politikas tā plašākai izmantošanai; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam; norāda, ka ES būtu jāparedz šo valstu iespējamā reakcija uz centieniem pastiprināt euro starptautisko lomu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	uzsver, ka euro globālā loma nekļūs stiprāka tikai ar tirgus spēku palīdzību, bet gan tai ir nepieciešama saskaņota stratēģija, saskaņā ar kuru publiskās iestādes paredz nosacījumus tā plašākai izmantošanai; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam;
	8.	uzsver, ka euro globālā loma nekļūs stiprāka tikai ar tirgus spēku palīdzību, bet gan tai ir nepieciešama saskaņota stratēģija, saskaņā ar kuru publiskās iestādes paredz nosacījumus tā plašākai izmantošanai; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam; aicina Komisiju prioritārā kārtā kartēt Eiropas finanšu pakalpojumu nozares atkarību no trešām valstīm, lai apzinātu stratēģisko neaizsargātību un nodrošinātu informāciju, kas nepieciešama mērķtiecīgai reaģēšanai attiecīgās politikas jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	uzsver, ka euro globālā loma nekļūs stiprāka tikai ar tirgus spēku palīdzību, bet gan tai ir nepieciešama saskaņota stratēģija, saskaņā ar kuru publiskās iestādes paredz nosacījumus tā plašākai izmantošanai; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam;
	8.	uzsver, ka euro starptautiskā loma pirmām kārtām būtu jānosaka tam, cik liela ir uzticēšanās tirgum, ekonomikas konkurētspējai un fiskālajai uzticamībai, nevis pārmērīgai politiskajai intervencei, kam patiešām ir nepieciešama saskaņota stratēģija, saskaņā ar kuru publiskās iestādes paredz nosacījumus tā plašākai izmantošanai, vienlaikus izvairoties no pārmērīgiem tirgus izkropļojumiem, centralizācijas un nevajadzīga regulatīvā sloga; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	uzsver, ka euro globālā loma nekļūs stiprāka tikai ar tirgus spēku palīdzību, bet gan tai ir nepieciešama saskaņota stratēģija, saskaņā ar kuru publiskās iestādes paredz nosacījumus tā plašākai izmantošanai; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam;
	8.	uzsver, ka euro globālā loma nekļūs stiprāka tikai ar tirgus spēku palīdzību, bet gan tai ir nepieciešama saskaņota stratēģija un stabils uz tirgu orientēts regulatīvais satvars; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam, taču uzsver, ka ES būtu jāizstrādā pašai sava pieeja, nekopējot šo valstu specifiskos modeļus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	uzsver, ka euro globālā loma nekļūs stiprāka tikai ar tirgus spēku palīdzību, bet gan tai ir nepieciešama saskaņota stratēģija, saskaņā ar kuru publiskās iestādes paredz nosacījumus tā plašākai izmantošanai; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam;
	8.	uzsver – lai pastiprinātu euro starptautisko lomu, ir nepieciešami stabili tirgus apstākļi, kas balstās uz makroekonomisko stabilitāti, fiskālo disciplīnu, juridisko noteiktību, integrētiem kapitāla tirgiem, regulatīvā sloga mazināšanu un Eiropas ekonomikas konkurētspējas palielināšanu; uzsver, ka publiskajām iestādēm būtu tikai jāizveido labvēlīga, atvērta un konkurētspējīga vide, izvairoties no protekcionisma un iejaukšanās pasākumiem, kas kropļo ekonomikas dalībnieku izvēli;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	uzsver, ka euro globālā loma nekļūs stiprāka tikai ar tirgus spēku palīdzību, bet gan tai ir nepieciešama saskaņota stratēģija, saskaņā ar kuru publiskās iestādes paredz nosacījumus tā plašākai izmantošanai; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam;
	8.	uzsver, ka euro lomu pirmkārt un galvenokārt nosaka uzticēšanās tirgum, stabilas publiskās finanses, konkurētspējīga reālā ekonomika un ECB pilnvarojuma stingra ievērošana; noraida jebkādu politiski motivētu euro internacionalizāciju, kas paredz jebkādu jaunu iejaukšanos, subsīdijas vai kopīgu atbildību; konstatē, ka ASV un Ķīna aktīvi īsteno šādas stratēģijas savas attiecīgās valūtas atbalstam;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	8.a	uzsver, ka euro starptautiskā uzticamība galu galā balstās uz tā pamatā esošo publisko finanšu stabilitāti; atgādina, ka valūtas statusa ticamības pamatā ir uzticēšanās, tostarp valsts parāda ilgtspējai un emitējošās zonas ilgtermiņa fiskālajai disciplīnai; brīdina, ka stratēģijas euro globālās lomas stiprināšanai, kuru pamatā ir kopīgas parāda vērtspapīru emisijas paplašināšana vai fiskālās disciplīnas vājināšana, var apdraudēt pašu ticamību, ko ar tām cenšas paplašināt; uzskata, ka ES fiskālo noteikumu stingra ievērošana, pārmērīga parāda līmeņa samazināšana dalībvalstīs ar lielu parādu un stabilas makroekonomiskās vides saglabāšana nav šķēršļi euro starptautiskās lomas pastiprināšanai, bet gan tās priekšnoteikumi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	8.a	uzsver, ka spēcīgāka euro globālā loma ir jāpanāk ar reālām reformām un ka šim uzdevumam nav ātra un viegla risinājuma; atzīmē, ka šāda globāla euro loma balstās arī uz ekonomisko noturību, izaugsmi, uzticēšanos un ģeopolitisko ticamību; uzsver, ka tāpēc ES ir jāpabeidz vienotā tirgus izveide, būtiski jāmazina regulatīvais slogs, jāizveido dziļi un integrēti kapitāla tirgi, jāinvestē aizsardzībā, jāveido otrā un trešā līmeņa valsts pensiju shēmas un jāuzlabo fiskālā ilgtspēja gan ES, gan valstu līmenī; brīdina, ka cenšanās par katru cenu palielināt euro lomu bez minēto svarīgo jautājumu risināšanas tikai veicinās euro pārvērtēšanu, kas kaitēs Eiropas rūpniecībai un eksportam;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	8.a	uzsver, ka euro starptautiskās lomas stiprināšanai ir nepieciešama saskaņota Eiropas stratēģija, kas apvieno monetāro, finansiālo, rūpniecisko, tehnoloģisko un ģeopolitisko dimensiju; aicina Komisiju, Eurogrupu un ECB izveidot tādu pastāvīgu satvaru euro starptautiskās lomas koordinēšanai, kurš ietvertu regulāru ziņošanu Parlamentam un izmērāmus stratēģiskos mērķus attiecībā uz rēķinu sagatavošanu tirdzniecībā, maksājumu infrastruktūru, likvīdu nodrošināšanu un euro denominētu finansēšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	8.a	uzsver, ka euro starptautiskā loma var uzlabot ilgtspēju tikai tad, ja tiks nodrošinātas stabilas makroekonomikas politikas, zema inflācija, fiskālā piesardzība un atvērti konkurējoši tirgi, nevis izmantojot rūpniecības politiku vai pārvalstiskus parāda instrumentus; atgādina iepriekšējā Deutsche Bundesbank prezidenta brīdinājumus par pārmērīgu paļaušanos uz publiskām stratēģijām, kas padara neskaidru robežu starp monetāro un fiskālo politiku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	8.a	pauž bažas par to, ka EMS nespēja paust vienotu nostāju ar starptautiskām institūcijām varētu kavēt euro starptautiskās lomas pastiprināšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	8.b	prasa Eiropas Parlamentam pastiprināt demokrātisko kontroli pār ES stratēģiju attiecībā uz euro starptautisko lomu, tostarp regulāru informācijas apmaiņu ar Komisiju, Eurogrupu un ECB par ārējo monetāro atkarību, maksājumu infrastruktūru, finanšu sankcijām, ar likviditāti saistītiem pasākumiem un digitālajām norisēm monetārās politikas jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	8.b	atzīmē, ka valūtas svarīgums pasaulē ir tieši saistīts ar to emitējošās valsts lomu globālajā tirdzniecībā; uzsver, ka ES kā viens no pasaules lielākajiem tirdzniecības blokiem gūtu labumu no savas valūtas starptautiskās lomas pastiprināšanas; uzsver, ka, stimulējot euro izvēli tirdzniecībā, samazināsies ar valūtas maiņu saistītais risks un ar valūtu saistītās izmaksas, it īpaši ES MVU;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	uzskata – lai pastiprinātu euro starptautisko lomu, tas ir plašāk jāizmanto pārrobežu vērtības ķēdēs, kas nozīmē ne tikai tirdzniecības rēķinu izrakstīšanu, bet arī dažādu jurisdikciju tirgus dalībnieku spēju aizņemties, aizdot un norēķināties euro visās šajās ķēdēs;
	9.	uzskata – lai pastiprinātu euro starptautisko lomu, tas ir plašāk jāizmanto pārrobežu vērtības ķēdēs, tomēr uzsver, ka minētajam ir jāatspoguļo tirgus realitāte un ka šajā sakarā būtu jāizvairās no papildu izmaksu radīšanas un sarežģītības aizsargāšanas – it īpaši attiecībā uz rēķinu sagatavošanu tirdzniecībā –, vienlaikus atbalstot dažādu jurisdikciju tirgus dalībnieku spēju aizņemties, aizdot un norēķināties euro visās šajās ķēdēs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	9.	uzskata – lai pastiprinātu euro starptautisko lomu, tas ir plašāk jāizmanto pārrobežu vērtības ķēdēs, kas nozīmē ne tikai tirdzniecības rēķinu izrakstīšanu, bet arī dažādu jurisdikciju tirgus dalībnieku spēju aizņemties, aizdot un norēķināties euro visās šajās ķēdēs;
	9.	uzskata – lai pastiprinātu euro starptautisko lomu, tas ir plašāk jāizmanto pārrobežu vērtības ķēdēs, kas nozīmē ne tikai rēķinu sagatavošanu tirdzniecībā, bet arī dažādu jurisdikciju tirgus dalībnieku spēju aizņemties, aizdot, aizsargāties pret valūtas kursa svārstībām un norēķināties euro visās šajās ķēdēs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu izrakstīšanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;
	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu sagatavošanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu sagatavošanā, iepirkumā un maksājumos; mudina Komisiju izpētīt mērķtiecīgus stimulus tīrās tehnoloģijas ražošanas līdzekļu eksporta cenu noteikšanai un norēķinu veikšanai euro, it īpaši gadījumos, kad, to darot, ir iespējams atbalstīt stratēģiskas tīrās tehnoloģijas vērtības ķēdes un ES noteiktos mērķus klimata un rūpniecības jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu izrakstīšanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;
	10.	aicina Komisiju veicināt brīvprātīgu euro izmantošanu pārrobežu vērtības ķēdēs, likvidējot regulatīvos šķēršļus, uzlabojot Eiropas finanšu tirgu konkurētspēju, palielinot maksājumu sistēmu sadarbspēju un izstrādājot instrumentus finansēšanai euro, vienlaikus izvairoties no tādu nosacījumu piemērošanas, kas kropļo uzņēmumu komerciālo lēmumu pieņemšanu;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu izrakstīšanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;
	10.	aicina Komisiju veicināt un atvieglot euro izmantošanu ES investīciju programmās un tirdzniecības nolīgumos un uzsver, ka šādiem pasākumiem arī turpmāk vajadzētu balstīties uz stimuliem un to veikšanā būtu jāizvairās no stingras nosacījumu piemērošanas, nodrošinot, ka netiek mazināta ES uzņēmumu starptautiskā konkurētspēja un to darbības elastīgums globālās vērtības ķēdēs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu izrakstīšanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;
	10.	aicina Komisiju mudināt uz rēķinu sagatavošanu euro visā vērtības ķēžu garumā, lai piekļūtu ES investīciju programmām, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem nolūkā pastiprināt tā izmantošanu rēķinu sagatavošanā, iepirkumā un maksājumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu izrakstīšanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;
	10.	aicina Komisiju veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu sagatavošanā, iepirkumā un maksājumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu izrakstīšanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;
	10.	aicina Komisiju veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu sagatavošanā, iepirkumā un maksājumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu izrakstīšanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;
	10.	mudina uz plašāku euro brīvprātīgu izmantošanu rēķinu sagatavošanā tirdzniecībā, šajā nolūkā izmantojot uzlabotu ekonomikas konkurētspēju, cenu stabilitāti un dziļi likvīdus tirgus; iebilst pret to, ka piekļuvei ES investīciju programmām par nosacījumu tiek izvirzīta rēķinu sagatavošana euro, jo tas ir tirgus izkropļojums un mazina elastīgumu Eiropas uzņēmumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu izrakstīšanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;
	10.	aicina Komisiju veicināt euro izmantošanu visā vērtības ķēžu garumā un tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu sagatavošanā, iepirkumā un maksājumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu izrakstīšanu euro visā vērtības ķēžu garumā, veicināt euro izmantošanu tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;
	10.	aicina Komisiju par nosacījumu piekļuvei ES investīciju programmām izvirzīt rēķinu sagatavošanu euro visā vērtības ķēžu garumā, aktīvi veicināt euro izmantošanu, izmantojot labvēlīgus noteikumus tirdzniecības nolīgumos un sadarboties ar nozares dalībniekiem, lai pastiprinātu tā izmantošanu rēķinu izrakstīšanā, iepirkumā un maksājumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	10.a	aicina Komisiju sistemātiski veicināt euro izmantošanu visās Eiropas un starptautiskajās vērtības ķēdēs, saistot ES investīciju programmas, eksporta kredītus, garantijas, infrastruktūras finansēšanu un publisko iepirkumu ar rēķinu sagatavošanu, finansēšanu un norēķinu veikšanu euro, it īpaši tādās stratēģiskās nozarēs kā enerģētika, kritiskās izejvielas, aizsardzība, digitālā infrastruktūra un tīrās tehnoloģijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	10.a	norāda, ka euro noslēgtu līgumu īpatsvara palielināšana enerģētikas un aizsardzības nozarē varētu pastiprināt vienotās valūtas starptautisko lomu, un tāpēc atbalsta politikas, kas veicina šī mērķa sasniegšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	10.a	norāda, ka euro noslēgtu līgumu īpatsvara palielināšana enerģētikas un aizsardzības nozarē varētu pastiprināt vienotās valūtas starptautisko lomu, un tāpēc atbalsta politikas, kas veicina šī mērķa sasniegšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	10.b	aicina Komisiju, EIB un valsts attīstību veicinošās bankas izstrādāt euro denominētus Eiropas tirdzniecības finansēšanas un eksporta kredīta instrumentus, lai mazinātu pārmērīgo paļaušanos uz finansēšanu dolāros ārējās tirdzniecības un investīciju plūsmās, kas saistītas ar ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	10.c	aicina Komisiju veicināt euro izmantošanu ilgtermiņa līgumos, kas saistīti ar enerģētiku, kritiskajām izejvielām, transportu, iepirkumu aizsardzības jomā un stratēģiskās infrastruktūras projektiem, kuros iesaistīta ES vai kurus atbalsta ar ES finansēšanas instrumentiem, lai tādējādi pastiprinātu Eiropas vērtības ķēžu noturību un mazinātu pārmērīgu pakļautību valūtas maiņas kursa un ģeopolitiskiem riskiem, kas saistīti ar trešo valstu valūtu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV); šajā sakarā atzinīgi vērtē pašlaik notiekošās diskusijas par digitālo euro; uzsver, ka kontekstā, kuram raksturīga pieaugoša ģeopolitiskā nenoteiktība un atkarība no trešo valstu maksājumu infrastruktūras, digitālais euro pastiprinās ES monetāro suverenitāti un veicinās vienotā tirgus noturību; tādēļ uzsver, ka ir svarīgi ātri pabeigt sarunas par Digitālā euro regulu, lai nodrošinātu publiska Eiropas mēroga digitālo maksājumu risinājuma ieviešanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV); uzskata, ka pasaules mērogā plaši izmantotas valūtas arvien vairāk ir atkarīgas ne tikai no tiešiem darījumiem, bet arī no labi attīstītiem tīkliem un infrastruktūras, kas ir īpaši svarīgi attiecībā uz liela apjoma maksājumu infrastruktūru, mazumtirdzniecības maksājumu iniciēšanas tehnoloģijām un privātā sektora inovācijas ekosistēmām; aicina ES īstenot visaptverošu stratēģiju, lai nodrošinātu iespēju izmantot inovatīvus maksājumu risinājumus nolūkā uzlabot noturību, savienojamību un klientu pieredzi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	uzskata, ka aizņemšanās, aizdošana un norēķinu veikšana euro pirmām kārtām būtu jābalsta uz konkurētspējīgiem privātiem tirgus risinājumiem un esošo tirgus infrastruktūru; atzīmē, ka centrālās bankas digitālā valūta (CBDV) raisa nopietnas bažas attiecībā uz privātumu, finanšu stabilitāti un centrālo banku neatkarību; tādēļ uzskata, ka būtu no jauna jāpārdomā mazumtirdzniecības CBDV izstrāde, un iesaka piesardzīgi un ierobežotā apmērā izpētīt tikai vairumtirdzniecības digitālā euro iniciatīvas, piemērojot stingrus aizsardzības pasākumus pret monetāro finansēšanu un ar uzraudzību saistītiem riskiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV); uzskata, ka digitālais euro ir pamata infrastruktūras slānis, no kura ir atkarīga euro internacionalizācija, jo euro, kas iet pa trešo valstu iemīto maksājumu taciņu, saglabā savu strukturālo pakļautību eksteritoriālai ietekmei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	atzīmē, ka euro veiktām aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu operācijām varētu izmantot suverēnu Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūru, kas nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos; turklāt atzīmē, ka Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV) varētu veicināt šādas infrastruktūras izveidi ar nosacījumu, ka tā pilnībā aizsargā iedzīvotāju privātumu, garantē to, ka tiek saglabāta iespēja norēķināties naudā, un arī turpmāk ir stingri brīvprātīga privātiem lietotājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV), vienlaikus aizsargājot finanšu stabilitāti, privātumu, kiberdrošību un privāto finanšu institūciju lomu maksājumu ekosistēmā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	uzsver, ka pārrobežu maksājumu un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama moderna un sadarbspējīga Eiropas maksājumu infrastruktūra; uzsver, ka jebkādai Eiropas centrālās bankas digitālajai valūtai ir jāpapildina, nevis jāaizstāj esošie uz tirgu balstītie maksājumu risinājumi, un tai ir jāpiemēro stingri privātuma aizsardzības pasākumi, atbilstošas turējumu robežvērtības un skaidri ierobežojumi, lai novērstu atteikšanos no starpniecības pakalpojumiem banku darbības nozarē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir lieliem darījumiem paredzēta Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (LD-CBDV); šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas lielu starp institūcijām veiktu darījumu jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos un kuras pamatā ir Eiropas Centrālās bankas digitālā valūta (CBDV);
	11.	uzsver, ka aizņemšanās, aizdošanas un norēķinu veikšanai euro ir nepieciešama suverēna Eiropas publisko digitālo maksājumu un norēķinu infrastruktūra, kura nodrošina sadarbspēju un ātrumu pārrobežu valūtas mijmaiņas darījumos; aicina ECB nodrošināt atbilstošu līdzsvaru starp finanšu inovāciju un stabilitāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.a	atgādina, ka eurozona jau tagad izmanto nozīmīgu un pilnībā attīstītu maksājumu infrastruktūru, tostarp vienotās euro maksājumu telpas (SEPA) satvaru, T2 reāllaika bruto norēķinu sistēmu, ko pārvalda Eurosistēma, TARGET2 vērtspapīru norēķinu platformu un TIPS zibmaksājumu norēķinu infrastruktūru; atzinīgi vērtē SEPA tūlītēju kredīta pārvedumu ātro ieviešanu – ko paātrināja Zibmaksājumu regula –, jo tā reāllaika maksājumu veikšanu euro padarīja pieejamu miljoniem iedzīvotāju un uzņēmumu visā ES; uzskata, ka euro starptautiskās lomas stiprināšanai būtu jābalstās uz šiem esošajiem pamatiem, kas jau tagad Eiropā nodrošina stabilu, sadarbspējīgu un lielā mērā publisku pamatsistēmu maksājumu veikšanai, nevis jāturpina rīkoties, pamatojoties uz pieņēmumu, ka Eiropa startē no infrastruktūras trūkuma pozīcijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.a	uzsver, ka Eiropas maksājumu infrastruktūra būtu jāuzskata par stratēģisku publisko infrastruktūru; prasa paātrināt TIPS starpsavienojumus ar uzticamām maksājumu sistēmām kaimiņvalstīs, kandidātvalstīs un stratēģiskos partnerreģionos, lai atvieglotu ātrus un lētus euro denominētus pārrobežu maksājumus un pastiprinātu euro starptautisko izmantošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	11.b	uzsver, ka euro starptautiskā loma arvien vairāk ir atkarīga no Eiropas spējas attīstīt autonomu digitālo un finanšu infrastruktūru, tostarp maksājumu tehnoloģijas, mākoņdatošanas infrastruktūru, žetonizētas norēķinu sistēmas un drošus digitālās identitātes satvarus, ko reglamentē Eiropas noteikumi un uzraudzība;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; atkārtoti pauž pilnīgu un beznosacījumu atbalstu digitālā euro ieviešanai kā prioritāram Eiropas monetārās suverenitātes instrumentam un euro starptautiskās arhitektūras stūrakmenim; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu; uzskata, ka tie ir būtiski pamatelementi, kas kalpos par pamatu turpmākai privātā sektora finanšu inovācijai un pakalpojumiem; uzsver, ka tie palielina ES stratēģisko autonomiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	uzsver ECB lomu uzticēšanās euro saglabāšanā un monetārās suverenitātes aizsardzībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	stingri atbalsta suverēnas maza apjoma maksājumiem paredzētas Eiropas digitālo maksājumu infrastruktūras ieviešanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu; uzver, ka liela nozīme ir sadarbspējai ar citām starptautiskām norēķinu sistēmām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo, Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu; prasa nodrošināt aktīvu līdzdalību vairāku centrālo banku sadarbspējas projektos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	stingri atbalsta digitālā euro ieviešanu, neizslēdzot tā vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	atbalsta tādas Eiropas CBDV izstrādi, kas pastiprinātu euro starptautisko lomu vairumtirdzniecības tirgos; atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia, un prasa tās savlaicīgi un metodiski īstenot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	noraida digitālā euro kā obligāta vai valsts priviliģēta maksāšanas līdzekļa ieviešanu; uzsver, ka nauda ir jāaizsargā kā ilgtermiņā likumīgs maksāšanas līdzeklis, ka jebkāda inovācija digitālo maksājumu jomā ir jāizstrādā privātajam sektoram, šādai izstrādei ir jābūt brīvprātīgai, tajā ir jāievēro datu aizsardzības noteikumi un tai ir jābūt brīvai no jebkādām uzraudzības vai kontroles funkcijām;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	12.	stingri atbalsta tādas Eiropas CBDV ieviešanu, kas būtu iecerēta, neparedzot nepamatotus ierobežojumus attiecībā uz tās izmantošanu mazumtirdzniecībā un neizslēdzot tās vairumtirdzniecības funkciju; šajā sakarā atzinīgi vērtē ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, it īpaši Pontes un Appia; atbalsta to ātrāku īstenošanu;
	12.	atzīmē pašlaik īstenoto projektu attiecībā uz Eiropas CBDV ieviešanu, tostarp ECB iniciatīvas vairumtirdzniecības jomā, tādas kā Pontes un Appia; prasa nodrošināt skaidrus aizsardzības pasākumus attiecībā uz privātumu, kiberdrošību, finanšu stabilitāti un naudas pieejamību arī turpmāk;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	aicina Komisiju turpināt euro starptautiskās lomas veicināšanu, izstrādājot patiesi visaptverošu stratēģiju, lai uzlabotu ES kapitāla tirgu efektivitāti un konkurētspēju; uzsver nepieciešamību līdzsvarotā veidā – it īpaši, ļaujot gan aktīvos, gan naudā veiktajai darījumu daļai palikt blokķēdes galvenajā tīklā, – virzīt uz priekšu finanšu tirgu žetonizāciju; vērš uzmanību uz to, ka, lai nodrošinātu finanšu stabilitāti, euro denominētiem digitālajiem norēķinu līdzekļiem vajadzētu būt tiešai vai netiešai piekļuvei centrālās bankas likvīdiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	12.a	uzsver, ka zemu izmaksu uz euro balstīta starptautiska digitālo maksājumu sistēma, piemēram, augsti sadarbspējīgs digitālais euro, novērstu šķēršļus un nepamatotas izmaksas naudas pārvedumu plūsmās; uzsver, ka šī pakalpojuma sniegšana radītu būtisku augšupēju ekonomisko stimulu iekšzemes un ārvalstu mājsaimniecībām pieņemt digitālo euro, tādējādi organiski paplašinot euro globālo pēdu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	12.a	uzsver, ka digitālajam euro būtu jāpalīdz aizsargāt Eiropas monetāro suverenitāti arvien digitalizētākā finanšu sistēmā, pastiprinot publiskās naudas lomu gan neliela apjoma, gan vairumtirdzniecības maksājumos, tādējādi mazinot atkarību no trešo valstu privātajām maksājumu sistēmām un atbalstot euro starptautisku izmantošanu pārrobežu darījumos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	12.a	uzskata, ka arī euro denominētu aktīvu žetonizācija varētu būt veids, kā pastiprināt euro globālo lomu; uzsver, ka iniciatora priekšrocība varētu būt ievērojama, it īpaši, ja tā var izraisīt žetonizētu euro denominētu maksājumu un norēķinu mehānismu plašu pārrobežu izmantošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	12.b	brīdina, ka ASV dolāros denominētu stabilo kriptomonētu izmantošanas straujā veršanās plašumā var pastiprināt digitālo dolarizāciju, palielināt strukturālo atkarību no ASV finanšu tirgiem un vājināt monetāro suverenitāti gan ES, gan partnerekonomikās; aicina Komisiju un ECB nodrošināt, ka ES izstrādā uzticamas publiskas un regulētas alternatīvas euro denominētu digitālo maksājumu veikšanai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, tostarp globālajos dienvidos, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;
	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, tostarp globālajos dienvidos, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas; atzinīgi vērtē Eurosistēmas repo mehānismu EUREP kā ieguldījumu euro denominētu likvīdu nodrošināšanā ārvalstīs, vienlaikus norādot, ka tā nodrošinājuma prasības ierobežo tā pieejamību centrālajām bankām euro rezervju veidošanas procesā, nevis tām, kurām tās jau ir; aicina ECB katru gadu ziņot Parlamentam par kritērijiem, kas piemēroti, lai noteiktu atbilstību vienošanās par mijmaiņas darījumu līnijām noslēgšanai, un izvērtēt, vai šie kritēriji pienācīgi kalpo mērķim panākt euro internacionalizāciju, tostarp attiecībā uz globālajiem dienvidiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, tostarp globālajos dienvidos, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;
	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina vērst plašumā divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm un starptautiskā līmenī, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas; uzsver, ka likvīdu līnijas, tādas kā repo darījumu līnijas, neaizstāj pastāvīgās ārvalstu valūtas mijmaiņas darījumu līnijas, kas ir svarīgas, lai veicinātu dziļi iesakņojušos uzticēšanos euro globālai pieejamībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, tostarp globālajos dienvidos, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;
	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm; pauž nožēlu par to, ka ECB izmanto tikai nelielu skaitu divpusēju mijmaiņas darījumu līniju, kas joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, tostarp globālajos dienvidos, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas; atzīst, ka Ukrainai nav ECB mijmaiņas darījumu līnijas un ka šāda mijmaiņas darījumu līnija tai palīdzētu mazināt ārvalstu valūtu trūkuma radīto spiedienu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, tostarp globālajos dienvidos, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;
	13.	atzinīgi vērtē ECB uzlaboto centrālajām bankām paredzēto Eurosistēmas repo mehānismu (EUREP), kas principā visām starptautiskajām centrālajām bankām nodrošina pastāvīgu piekļuvi euro denominētu likvīdu līnijām; uzskata, ka tas ir svarīgs instruments, kas palīdz aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs, kā arī finanšu stabilitāti eurozonā un līdz ar to veicina euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Auke Zijlstra, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, tostarp globālajos dienvidos, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;
	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām – gadījumos, kad šādi mehānismi skaidri kalpo ES un tās dalībvalstu stratēģiskajām un ekonomiskajām interesēm, –, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, tostarp globālajos dienvidos, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;
	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; brīdina no Eurosistēmas likviditātes atbalsta paplašināšanas, attiecinot to arī uz trešām valstīm, tiktāl, ciktāl tas radītu atbildības risku nodokļu maksātājiem dalībvalstīs vai novestu pie monetārās politikas instrumentu ļaunprātīgas izmantošanas;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, tostarp globālajos dienvidos, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;
	13.	uzsver – lai pastiprinātu euro lomu pārrobežu vērtības ķēdēs, ir jāturpina attīstīt divpusējas mijmaiņas darījumu līnijas ar ES dalībvalstīm, jo tās pašlaik joprojām ir ierobežotas; norāda, ka Eurosistēmas starptautisko likviditātes atbalsta mehānismu paplašināšana, attiecinot tos arī uz partnervalstu jurisdikcijām, var palīdzēt aizsargāt euro likviditāti ārvalstīs un līdz ar to veicināt euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.a	atzinīgi vērtē ECB euro likviditāti nodrošinošā repo mehānisma (EUREP) izmantošanas vēršanu plašumā; tomēr pauž nožēlu par pārredzamības trūkumu, ko rada apkopotu nedēļas datu sniegšana tā vietā, lai atklātu detalizētu informāciju par atsevišķu centrālo banku piekļuvi EUREP; norāda uz diplomātisko, ar tirdzniecību saistīto un ģeopolitisko ietekmi, ko rada repo darījumu un mijmaiņas darījumu līniju nodrošināšana konkrētām valstīm; aicina ECB saprātīgā laikposmā periodiski sniegt informāciju par katru valsti; aicina ECB, pieņemot lēmumus par šādu likviditātes mehānismu piešķiršanu, atbilstoši apspriesties ar citām ES iestādēm un pienācīgi informēt tās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.a	uzsver, ka euro starptautiskā loma ir atkarīga no euro denominētu likvīdu pieejamības spriedzes laikā; aicina ECB, saglabājot savu neatkarību, turpināt izstrādāt pārredzamu un stratēģiski saskaņotu satvaru attiecībā uz euro likviditātes mehānismiem, repo darījumu līnijām un mijmaiņas darījumiem ar kaimiņvalstīm, kandidātvalstīm un stratēģiskajiem partneriem, lai atbalstītu finanšu stabilitāti, tirdzniecības integrāciju un euro izmantošanu ārpus eurozonas un ECB oficiālās jurisdikcijas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.a	atzinīgi vērtē vairāku Eiropas privāto maksājumu sistēmu attīstību, kuru mērķis ir kļūt par Eiropas mēroga suverēniem un sadarbspējīgiem maksājumu tīkliem, kas spēj efektīvi konkurēt ar trešās valstīs izveidotām starptautiskām karšu sistēmām; uzsver papildināmību starp šīm privātajām iniciatīvām un Eiropas iedzīvotājiem paredzēto digitālo euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.b	uzsver, ka stratēģiskāka euro likviditātes satvara izstrāde atbalstītu euro denominētu rēķinu sagatavošanu un nosūtīšanu un norēķinu veikšanu, pastiprinātu finanšu stabilitāti partnervalstu ekonomikās, palīdzētu novērst haotisku valūtas maiņas kursa spiedienu ar euro cieši saistītās valstīs un teritorijās, tostarp tajās, kuras savu valūtu ir piesaistījušas euro, uzlabotu Eiropas valstu obligāciju globālo likviditāti un mazinātu tirgus spriedzes risku, kas kavē monetārās politikas transmisiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.b	uzskata, ka kandidātvalstīm un tuviem kaimiņos esošiem partneriem būtu jāgūst labums no uzlabotas finanšu integrācijas eurozonā, tostarp uzlabotas piekļuves euro maksājumu infrastruktūrai, likviditātes mehānismiem un euro denominētiem finansēšanas mehānismiem, lai stiprinātu ekonomisko konverģenci un mazinātu strukturālo atkarību no trešo valstu valūtām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	13.c	uzsver, ka ES būtu jāpastiprina monetārā un finansiālā sadarbība ar partnervalstīm Āfrikā, Vidusjūras reģionā, Latīņamerikā un globālajos dienvidos, izmantojot euro denominētu finansēšanu, sadarbību maksājumu jomā, investēšanu infrastruktūrā un likviditātes mehānismus, lai veicinātu līdzsvarotākas un noturīgākas starptautiskās monetārās sistēmas izveidi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Virzība uz ES drošajiem aktīviem
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Virzība uz ES drošajiem aktīviem
	Eiropas kapitāla tirgu padziļināšana


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Virzība uz ES drošajiem aktīviem
	Virzība uz stabilām publiskajām finansēm


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;
	svītrots

	
	(Kopīgi drošie aktīvi ar kopīgotu parādu mazina valstu fiskālo atbildību un rada nepareizus stimulus.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;
	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari; uzskata, ka kopīgs drošs aktīvs ir instruments, kurš ir samērīgs un piemērots Eiropas sabiedrisko labumu finansēšanai, piemēram, kopējās aizsardzības finansēšanai, kura kopīga emisija balstās uz kopīgu mērķi un ar kuru saistītā nosacījumu piemērošana un demokrātiskā pārskatatbildība ir izstrādāta, pamatojoties uz NextGenerationEU precedentu; atzīmē, ka ģeopolitiskais iespēju logs euro starptautiskās arhitektūras stiprināšanai nav mūžīgs un ka pasivitāte vai kavēšanās kopīgu drošu aktīvu emitēšanā rada stratēģisku risku un neizmantotu iespēju izmaksas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;
	14.	izslēdz iespēju izveidot kopīgus Eiropas līmeņa drošos aktīvus tiktāl, ciktāl tie balstās uz kopīgu parāda uzņemšanos, kopīgu atbildību vai valstu parāda kopīgošanu; uzsver, ka stabilām publiskajām finansēm ir jābalstās uz valsts budžeta disciplīnu;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;
	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopīgu Eiropas drošo aktīvu, lai veicinātu euro starptautiskās lomas pastiprināšanu; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari; uzsver, ka jebkādām norisēm šajā jomā ir jāsaglabā dalībvalstu atbildība par savu budžetu, jāizvairās no risku beznosacījumu kopīgošanas un pilnībā jāievēro ES fiskālā disciplīna un budžeta satvars;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;
	14.	prasa izstrādāt padziļinātu un likvīdu kopēju Eiropas drošo aktīvu kā svarīgu priekšnoteikumu euro starptautiskās lomas pastiprināšanai; norāda, ka ES drošie aktīvi var sniegt augstas kvalitātes nodrošinājumu starptautiskajos repo tirgos un līdzās publiskiem atbalsta mehānismiem piedāvāt euro denominētu likviditātes rezervi; uzsver, ka Eiropas Savienībā šādi aktīvi samazinātu finansēšanas izmaksas, palīdzētu izveidot patiesu Eiropas obligāciju ienesīguma līkni – kas padziļinātu kapitāla tirgu integrāciju – un vājinātu savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari; uzsver, ka tas nodrošinātu ticamu atskaites punktu cenu veidošanai finanšu produktos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	14.a	uzsver dziļu un likvīdu euro denominētu kapitāla tirgu nozīmi euro starptautiskās lomas stiprināšanā un kvalitatīva nodrošinājuma pieejamības uzlabošanā Eiropas finanšu tirgos; uzsver, ka visās diskusijās par iespējamiem drošiem Eiropas aktīviem ir pilnībā jāņem vērā dalībvalstu fiskālie pienākumi, jāizvairās no pastāvīgas parāda kopīgošanas un līdz minimumam jāsamazina bezatbildīgas rīcības risks;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	14.a	uzsver nepieciešamību pēc ilgtspējīgas un stabilas fiskālo un strukturālo izaugsmi veicinošas politikas, kas balstītos uz apņemšanos attiecībā uz uzticamiem fiskālajiem noteikumiem, lai saglabātu euro stabilitāti un integritāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	svītrots


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	15.	noraida jebkādu mērķrādītāju attiecībā uz ES kopīga parāda instrumentiem, it īpaši 20 % no ES IKP; izslēdz gan jaunu kopīgu parādzīmju emisiju, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņu pret kopīgām ES obligācijām;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu un likviditātes pakāpi, kas būs pietiekami, lai tas varētu darboties kā patiess Eiropas standarts; uzsver, ka tas būtu jāpanāk, izmantojot jaunu kopīgu emisiju, lai finansētu patiesus Eiropas sabiedriskos labumus un t. s. kluba preces, kuru sniegtais labums Eiropas Savienībā nav izslēdzams, tostarp aizsardzības un klimata infrastruktūru, un ka piemērotajiem nosacījumiem vajadzētu būt saistītiem ar kopīgiem mērķiem, nevis ar esošā valsts parāda konversiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu ilgtermiņā dziļu un likvīdu tirgu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām, kas būtu jāveic saskaņā ar valsts parāda pārvaldības stratēģijām, it īpaši to dalībvalstu gadījumā, kuras neietilpst eurozonā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	uzsver, ka ES drošais aktīvs varēs pildīt šīs funkcijas tikai tad, ja emisija sasniegs tādu apjomu, kas būs pietiekams, lai izveidotu dziļu un likvīdu tirgu 20 % apmērā no ES IKP; uzsver, ka tam ir nepieciešama gan jauna kopīga emisija, lai finansētu Eiropas sabiedriskos labumus, gan daļas valsts parādsaistību apmaiņa pret kopīgām ES obligācijām;
	15.	uzsver, ka jebkādam eurozonas drošajam aktīvam jābūt stingri ierobežotam līdz patiesiem Eiropas sabiedriskajiem labumiem ar dalībvalstu anonīmu piekrišanu un bez valstu uzkrātā parāda kopīgošanas; uzsver, ka euro ilgtspējīgas starptautiskās lomas nodrošināšanai ir nepieciešama stabila valstu fiskālā politika un uzticami noteikumi par banku glābšanas aizliegumu, nevis liela mēroga kopīga emisija;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	15.a	uzsver, ka prioritārā kārtā būtu jāpastiprina Eiropas fiksētu ienākumu vērtspapīru tirgu dziļums un likviditāte, integrējot kapitāla tirgus, mazinot regulatīvos un fiskālos šķēršļus, palielinot dalībvalstu fiskālo uzticamību un pārdomāti pārvaldot esošos Eiropas instrumentus; noraida to, ka Eiropas drošo aktīvu izveidei jāietver apritē esošo valsts parādzīmju pastāvīga vai plaša mēroga kopīgošana;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	15.a	uzsver – lai pastiprinātu euro starptautisko lomu, ir nepieciešama konkurētspējīga un inovācijai labvēlīga Eiropas ekonomika, tostarp dziļāki un integrētāki kapitāla tirgi, privāto un institucionālo investīciju mobilizēšana, mazāk regulatīvo šķēršļu un uzlabotas finansēšanas iespējas Eiropas augošiem un inovatīviem uzņēmumiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	15.a	uzsver – lai stiprinātu euro starptautisko lomu, ir pakāpeniski jāattīsta dziļš, likvīds un pastāvīgs Eiropas drošo aktīvu tirgus – šajā nolūkā izmantojot regulāru un paredzamu ES līmeņa emisiju ar dažādiem dzēšanas termiņiem –, kas spēj atbalstīt starptautisko pieprasījumu pēc euro denominētiem rezerves aktīviem un stiprināt Eiropas kapitāla tirgus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	15.a	uzsver, ka augsts valsts parāda līmenis būtiski palielina valsts neaizsargātību pret ar valūtu saistītiem satricinājumiem, darbojoties kā iespējamas finanšu krīzes katalizators, un ka liels parāda slogs arī vājina fiskālo uzticamību, kā rezultātā investori jutīgāki pret attiecīgās ekonomikas pamatrādītājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	15.b	uzskata, ka tāda kopīga Eiropas aizņemšanās, kas ir saistīta ar Eiropas sabiedriskajiem labumiem, tostarp energoapgādes drošību, digitālo infrastruktūru, rūpniecības pārveidi un investēšanu klimata jomā, var veicināt gan Eiropas stratēģisko autonomiju, gan euro starptautiskās lomas stiprināšanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	15.b	uzsver finanšpratības un privāto ieguldītāju līdzdalības nozīmi Eiropas uzkrājumu mobilizēšanā un ilgtermiņa investēšanas Eiropas ekonomikā veicināšanā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	15.c	uzsver, ka uzkrājumu un investīciju savienība ir ne tikai finanšu integrācijas projekts, bet arī stratēģisks priekšnoteikums euro starptautiskās lomas stiprināšanai, palielinot Eiropas kapitāla tirgu dziļumu, likviditāti un globālo pievilcīgumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	atbalsta ES budžeta satvarā iekļautas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu;
	svītrots


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	atbalsta ES budžeta satvarā iekļautas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	atbalsta ES budžeta satvarā iekļautas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	atbalsta ES budžeta satvarā iekļautas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu;
	svītrots

	
	(The establishment of a European debt agency would represent a significant step towards the mutualisation of sovereign debt and the centralisation of fiscal policy at EU level. This risks undermining national fiscal sovereignty, weakening market discipline, and creating moral hazard. Experience from the euro area debt crisis has shown that sustainable public finances are best ensured through sound national budgetary policies and credible no-bailout rules, rather than through new supranational institutions that consolidate borrowing programmes. Such an agency is neither necessary nor desirable for strengthening the international role of the euro.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	atbalsta ES budžeta satvarā iekļautas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	atbalsta ES budžeta satvarā iekļautas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	atbalsta ES budžeta satvarā iekļautas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu;
	16.	atbalsta ES budžeta satvarā nostiprināta Eiropas parāda pārvaldības biroja izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas (SURE, NGEU, makrofinansiālās palīdzības programma, maksājumu bilances programma un EFSM) un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu; ES parādzīmju emisijai būtu jāpiemēro fiskāli noteikumi, lai nodrošinātu to ilgtspēju un AAA reitingu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	atbalsta ES budžeta satvarā iekļautas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu;
	16.	izslēdz Eiropas parāda aģentūras izveidi; uzsver, ka par valsts parādzīmju emisiju un pārvaldību joprojām ir atbildīgas dalībvalstis un ka nedrīkst veidot pastāvīgu parāda savienību, izmantojot institucionalizētus neoficiālus kanālus;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	16.	atbalsta ES budžeta satvarā iekļautas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un nākotnes kopīgo emisiju; uzskata, ka tas samazinātu emisijas izmaksas dažādos tiesiskajos režīmos un palīdzētu attīstīt likvīdāku tirgu;
	16.	atbalsta ES budžeta satvarā nostiprinātas Eiropas parāda aģentūras izveidi, kas konsolidētu “zem viena jumta” pašreizējās aizņēmumu programmas un pastāvīgi uzraudzītu un rūpīgi pārbaudītu parāda atmaksājamību gan ES, gan valsts līmenī;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	uzsver – lai stiprinātu euro starptautisko lomu, ir jāpabeidz banku savienības izveide, tostarp Eiropas noguldījumu apdrošināšanas sistēmas (ENAS) izveide; uzsver, ka bez ENAS paliks strukturāli neatrisināta problēma, kas saistīta ar savstarpējo saikni starp valsti un tās banku darbības nozari, un ka tas rada sadrumstalotības risku spriedzes scenārija gadījumā, kas, savukārt, mazina euro denominētu aktīvu uzticamību starptautiskos tirgos; atgādina, ka pārrobežu kapitāla plūsmas, ko stimulē dziļāka euro internacionalizācija, palielinās, nevis mazinās šo sadrumstalotības risku, ja joprojām nepilnīga būs noguldījumu garantiju arhitektūra; uzskata, ka banku savienības izveides pabeigšana ir strukturāls priekšnoteikums euro internacionalizācijai, nevis neatkarīgi veicams paralēls uzdevumu kopums;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	pieņem zināšanai debates par esošo ES emisiju programmu labāku koordināciju; uzsver, ka jebkādiem institucionāliem uzlabojumiem būtu jāaprobežojas ar parāda pārvaldības pārredzamības un efektivitātes palielināšanu, neradot pastāvīgu spēju kopīgi uzņemties parādsaistības un nemazinot dalībvalstu fiskālo atbildību;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	uzsver, ka nevajadzētu apsvērt nekāda jauna kopīga Eiropas drošā aktīva ieviešanu, ja pirms tam nav nodrošināta fiskālā konsolidācija starp ES dalībvalstīm, uzlabojot valstu parāda atmaksājamību un atjaunojot ilgtermiņa finansiālo stabilitāti visā ES; brīdina, ka kopīgi ES drošie aktīvi varētu mazināt dalībvalstu motivāciju uzlabot savu fiskālo situāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	atgādina, ka augsts valsts parāda līmenis arī palielina parāda apkalpošanas izmaksas un ierobežo fiskālo elastību, kas nepieciešama, lai efektīvi pievērstos izaicinājumiem, tiklīdz tādi rodas, un ka tas var apdraudēt valūtas kā vērtības glabāšanas līdzekļa reputāciju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	atgādina, ka pirms turpmākas riska dalīšanas banku darbības nozarē ir jāveic atbilstoša riska mazināšana un jāturpina centieni samazināt ienākumus nenesošu aizdevumu apjomu un vājināt saikni starp valsti un tās banku darbības nozari;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.b	uzsver, ka dolāra starptautiskā loma tika panākta, nevis, veicot publisku emisiju, bet gan, nodrošinot ASV privāto kapitāla tirgu dziļumu, likviditāti un integrāciju; tādēļ uzsver – lai panāktu euro internacionalizāciju, ir pilnībā jāpabeidz kapitāla tirgu savienības izveide, tostarp jāievieš saskaņots maksātnespējas regulējums visās dalībvalstīs, un jānodrošina patiesa pārrobežu kapitāla tirgus integrācija; uzskata, ka starpniecību Eiropas uzkrājumu jomā vairs nedrīkst veikt, galvenokārt izmantojot ASV kapitāla tirgus; uzskata kapitāla tirgu savienību par euro internacionalizācijas stratēģijas priekšnoteikumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	16.a	atzīmē, ka spēcīgiem un konkurētspējīgiem finanšu tirgiem ir būtiska nozīme valūtas starptautiskās lomas stiprināšanā, un tāpēc uzsver, ka ir nepieciešams efektīvs, samērīgs un paredzams to regulējums un ka ir jāpaātrina darbs pie uzkrājumu un investīciju savienības izveides pabeigšanas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	uzsver, ka ar ASV dolāru atbalstītās stabilās kriptomonētas aktīvi pastiprina dolāra dominējošo stāvokli starptautiskā mērogā, palielinot pieprasījumu pēc ASV parādzīmēm un vēl vairāk veicinot dolāra izmantošanu starptautiskos darījumos;
	17.	uzsver, ka ar ASV dolāru atbalstītās stabilās kriptomonētas aktīvi pastiprina dolāra dominējošo stāvokli starptautiskā mērogā, palielinot pieprasījumu pēc ASV parādzīmēm un vēl vairāk veicinot dolāra izmantošanu starptautiskos darījumos; tomēr atgādina, ka KAT regula jau paredz aizsardzības pasākumus pret pārmērīgu paļaušanos uz trešo valstu valūtās denominētām stabilajām kriptomonētām, tostarp kvantitatīvus ierobežojumus attiecībā uz to izmantošanu un uzraudzības institūciju iejaukšanās pilnvaras; mudina Komisiju un dalībvalstis atbalstīt uzticamu euro denominētu stabilo kriptomonētu izstrādi, jo tās būtu līdzeklis, kā pastiprināt euro starptautisko lomu un ES finanšu tirgu konkurētspēju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo, Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	17.a	uzsver, ka stabilajām kriptomonētām ir ierobežots euro internacionalizācijas potenciāls, ja vispār tāds ir, un tāpēc tās nevajadzētu uzskatīt par nevienas tādas stratēģijas pīlāru, kuras mērķis ir pastiprināt euro starptautisko lomu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	brīdina, ka pilnībā aizstājamu ASV dolāros denominētu stabilu kriptomonētu aprite ES, kuras emitējušas gan ES, gan trešo valstu vienības, rada jaunus finanšu stabilitātes riskus, jo tā stimulē rezervju koncentrāciju Amerikas Savienotajās Valstīs un vienlaikus novirza izpirkšanas spiedienu uz ES; stingri mudina Komisiju precizēt, ka šādas vairāku emitentu shēmas nav atļautas saskaņā ar Kriptoaktīvu tirgu regulu1;
	18.	brīdina, ka pilnībā aizstājamu ASV dolāros denominētu stabilu kriptomonētu aprite ES, kuras emitējušas gan ES, gan trešo valstu vienības, rada jaunus finanšu stabilitātes riskus, jo tā stimulē rezervju koncentrāciju Amerikas Savienotajās Valstīs un vienlaikus novirza izpirkšanas spiedienu uz ES; stingri mudina Komisiju precizēt, ka šādas vairāku emitentu shēmas nav atļautas saskaņā ar Kriptoaktīvu tirgu regulu1; uzsver, ka stratēģiska ilgtermiņa reaģēšana uz dolāros denominētu digitālo instrumentu dominējošo stāvokli ir digitālā euro paātrināta ieviešana, jo tā kā publiski emitēta centrālās bankas nauda nodrošina beznosacījumu atbalstu, to nevar pakļaut trešo valstu regulējuma arbitrāžai un tā stiprina Eiropas monetāro suverenitāti, neizraisot atkarību no privātiem emitentiem;

	_________________
	_________________

	1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 40. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 40. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	brīdina, ka pilnībā aizstājamu ASV dolāros denominētu stabilu kriptomonētu aprite ES, kuras emitējušas gan ES, gan trešo valstu vienības, rada jaunus finanšu stabilitātes riskus, jo tā stimulē rezervju koncentrāciju Amerikas Savienotajās Valstīs un vienlaikus novirza izpirkšanas spiedienu uz ES; stingri mudina Komisiju precizēt, ka šādas vairāku emitentu shēmas nav atļautas saskaņā ar Kriptoaktīvu tirgu regulu1;
	18.	atzīmē, ka ASV dolāros denominētu stabilo kriptomonētu plaša aprite ES rada pamatotus jautājumus par finanšu stabilitāti, rezervju koncentrāciju un euro denominētu alternatīvu salīdzinošo pievilcīgumu; tomēr uzskata, ka atbilstoša reakcija ir stiprināt euro denominētu stabilo kriptomonētu konkurētspēju un ieviešanu, nevis ar plašu aizliegumu palīdzību ierobežot tirgus struktūras; aicina Komisiju, balstoties uz faktiem un saskaņā ar spēkā esošo KAT regulējumu, izvērtēt, vai pašreizējie uzraudzības instrumenti ir pietiekami, lai novērstu jebkādu sistēmisko risku, ko rada plaša mēroga ārvalstu valūtu stabilo kriptomonētu aprite ES, un nākt klajā ar mērķtiecīgiem pasākumiem, ja tiek konstatētas nepilnības;

	_________________
	

	1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 40. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	brīdina, ka pilnībā aizstājamu ASV dolāros denominētu stabilu kriptomonētu aprite ES, kuras emitējušas gan ES, gan trešo valstu vienības, rada jaunus finanšu stabilitātes riskus, jo tā stimulē rezervju koncentrāciju Amerikas Savienotajās Valstīs un vienlaikus novirza izpirkšanas spiedienu uz ES; stingri mudina Komisiju precizēt, ka šādas vairāku emitentu shēmas nav atļautas saskaņā ar Kriptoaktīvu tirgu regulu1;
	18.	brīdina, ka pilnībā aizstājamu ASV dolāros denominētu stabilu kriptomonētu aprite ES, kuras emitējušas gan ES, gan trešo valstu vienības, rada jaunus finanšu stabilitātes riskus, jo tā stimulē rezervju koncentrāciju Amerikas Savienotajās Valstīs un vienlaikus novirza izpirkšanas spiedienu uz ES; stingri mudina Komisiju ciešā sadarbībā ar EBI, EVTI, ECB un valstu kompetentajām iestādēm attiecīgā gadījumā nākt klajā ar mērķtiecīgiem likumdošanas pasākumiem, lai novērstu juridiskās noteiktības trūkumu attiecībā uz vairāku emitentu shēmām saskaņā ar Kriptoaktīvu tirgu regulu1; uzsver starptautisku standartu nozīmi šajā jomā;

	_________________
	_________________

	1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 40. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 40. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	brīdina, ka pilnībā aizstājamu ASV dolāros denominētu stabilu kriptomonētu aprite ES, kuras emitējušas gan ES, gan trešo valstu vienības, rada jaunus finanšu stabilitātes riskus, jo tā stimulē rezervju koncentrāciju Amerikas Savienotajās Valstīs un vienlaikus novirza izpirkšanas spiedienu uz ES; stingri mudina Komisiju precizēt, ka šādas vairāku emitentu shēmas nav atļautas saskaņā ar Kriptoaktīvu tirgu regulu1;
	18.	brīdina, ka pilnībā aizstājamu ASV dolāros denominētu stabilu kriptomonētu aprite ES, kuras emitējušas gan ES, gan trešo valstu vienības, rada jaunus finanšu stabilitātes riskus, jo tā stimulē rezervju koncentrāciju Amerikas Savienotajās Valstīs un vienlaikus novirza izpirkšanas spiedienu uz ES; stingri mudina Komisiju precizēt vairāku emitentu veiktas stabilo kriptomonētu emisijas juridisko pieļaujamību;

	_________________
	

	1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 40. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	18.	brīdina, ka pilnībā aizstājamu ASV dolāros denominētu stabilu kriptomonētu aprite ES, kuras emitējušas gan ES, gan trešo valstu vienības, rada jaunus finanšu stabilitātes riskus, jo tā stimulē rezervju koncentrāciju Amerikas Savienotajās Valstīs un vienlaikus novirza izpirkšanas spiedienu uz ES; stingri mudina Komisiju precizēt, ka šādas vairāku emitentu shēmas nav atļautas saskaņā ar Kriptoaktīvu tirgu regulu1;
	18.	brīdina, ka pilnībā aizstājamu ASV dolāros denominētu stabilu kriptomonētu aprite ES, kuras emitējušas gan ES, gan trešo valstu vienības, rada jaunus finanšu stabilitātes riskus, jo tā stimulē rezervju koncentrāciju Amerikas Savienotajās Valstīs un vienlaikus novirza izpirkšanas spiedienu uz ES; stingri mudina Komisiju precizēt šādu vairāku emitentu shēmu juridisko pamatu saskaņā ar Kriptoaktīvu tirgu regulu1;

	_________________
	_________________

	1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 40. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 40. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	brīdina par risku ES finanšu stabilitātei, ko varētu radīt korekcijas tirgos, kuros izmanto lielas aizņemto līdzekļu summas, tostarp MI sektorā Amerikas Savienotajās Valstīs; uzsver, ka šādus satricinājumus var paplašināt ES banku paļaušanās uz īstermiņa vairumfinansējumu ASV dolāros; uzsver, ka līdzās neto tekošā konta bilancēm ir cieši jāuzrauga arī bruto kapitāla plūsmas kā makroekonomiskās nelīdzsvarotības avots;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	brīdina par risku ES finanšu stabilitātei, ko varētu radīt korekcijas tirgos, kuros izmanto lielas aizņemto līdzekļu summas, tostarp MI sektorā Amerikas Savienotajās Valstīs; uzsver, ka šādus satricinājumus var paplašināt ES banku paļaušanās uz īstermiņa vairumfinansējumu ASV dolāros; uzsver, ka līdzās neto tekošā konta bilancēm ir cieši jāuzrauga arī bruto kapitāla plūsmas kā makroekonomiskās nelīdzsvarotības avots;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	19.	brīdina par risku ES finanšu stabilitātei, ko varētu radīt korekcijas tirgos, kuros izmanto lielas aizņemto līdzekļu summas, tostarp MI sektorā Amerikas Savienotajās Valstīs; uzsver, ka šādus satricinājumus var paplašināt ES banku paļaušanās uz īstermiņa vairumfinansējumu ASV dolāros; uzsver, ka līdzās neto tekošā konta bilancēm ir cieši jāuzrauga arī bruto kapitāla plūsmas kā makroekonomiskās nelīdzsvarotības avots;
	19.	brīdina par risku ES finanšu stabilitātei, ko varētu radīt korekcijas tirgos, kuros izmanto lielas aizņemto līdzekļu summas, tostarp MI sektorā Amerikas Savienotajās Valstīs; uzsver, ka šādus satricinājumus var paplašināt ES banku paļaušanās uz īstermiņa vairumfinansējumu ASV dolāros; uzsver, ka līdzās neto tekošā konta bilancēm ir cieši jāuzrauga arī bruto kapitāla plūsmas kā makroekonomiskās nelīdzsvarotības avots; uzsver, ka tāpēc ES būtu jāīsteno līdzsvarota pieeja, kas aizsargā finanšu stabilitāti, vienlaikus ļaujot veikt atbildīgu inovāciju un attīstīties konkurētspējīgiem Eiropas digitālo finanšu tirgiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	19.a	prasa pabeigt banku savienības izveidi, tostarp turpināt darbu pie tādas Eiropas noguldījumu apdrošināšanas sistēmas (ENAS) ieviešanas, kurā tiktu ņemts vērā katras nozares, kas tajā piedalās, riska profils, kā arī veikt pasākumus, lai padziļinātu tirgus integrāciju un atvieglotu kapitāla un likvīdu efektīvu apriti banku grupās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Investēšana ES rūpniecības politikas atbalstam
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Investēšana ES rūpniecības politikas atbalstam
	Euro ekonomisko pamatu stiprināšana


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka valstis nespēj to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu;
	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka pastāv regulatīvi un fiskāli šķēršļi, kas atņem stimulu Eiropas uzkrājumus novirzīt investēšanai ES; uzsver – lai mobilizētu privāto kapitālu vajadzīgajā apmērā, ir jāpabeidz uzkrājumu un investīciju savienības un banku savienības izveide, jāmazina birokrātiskais un fiskālais slogs, jāveicina brīva konkurence un jāpalielina ES kā investīciju galamērķa pievilcīgums;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka valstis nespēj to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu;
	20.	uzskata, ka viens no izaicinājumiem, kurš saistīts ar euro starptautisko statusu, ir Eiropas kapitāla tirgu sadrumstalotība, kas izraisa iekšzemes uzkrājumu aizplūšanu; atzīst – lai panāktu patiesi globālu euro, ES ir nepieciešama ne tikai finanšu stabilitāte un paredzams tiesiskums, bet arī un galvenokārt konkurētspējīga ekonomika; tādēļ aicina savlaicīgi pabeigt uzkrājumu un investīciju savienības izveidi un ar to saistītās politikas iniciatīvas, kas nodrošinās pasaules līmenī konkurētspējīgu regulatīvo instrumentu kopumu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka valstis nespēj to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu;
	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums ir radīt apstākļus tam, lai privātais kapitāls efektīvi ieplūstu stratēģiskās investēšanas prioritātēs; uzsver – lai to izdarītu, ir jāpadziļina uzkrājumu un ieguldījumu savienība, jāsamazina šķēršļi pārrobežu investēšanai un jānodrošina tāda regulatīvā vide, kas padara ES par pievilcīgu galamērķi gan iekšzemes, gan starptautiskam kapitālam; uzskata, ka tas arī palīdzēs pastiprināt euro starptautisko lomu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka valstis nespēj to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu;
	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka valstis nespēj to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka vislabākais veids, kā uzlabot konkurētspēju, ir samazināt enerģijas cenas, birokrātiju un regulatīvo slogu, nodrošināt nodokļu atvieglojumus un no tā izrietošo investēšanas drošību un atvērtību tehnoloģijai; noraida jebkādu centralizēti kontrolētu ES rūpniecības politiku;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Tomáš Kubín, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka valstis nespēj to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu;
	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan nespēja efektīvi mobilizēt privātās un publiskās investīcijas novirzīšanai kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu, ES un dalībvalstīm īstenojot kopīgus centienus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka valstis nespēj to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu;
	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan nespēja to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka valstis nespēj to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu;
	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet pastāvīgie šķēršļi investēšanai, tirgus sadrumstalotība un nepietiekami stimuli tam, lai privātais kapitāls paliktu un palielinātos Eiropā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka valstis nespēj to novirzīt kopīgām stratēģiskām prioritātēm vajadzīgajā tempā un mērogā; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu;
	20.	uzskata, ka ES galvenais izaicinājums nav finanšu kapitāla trūkums, bet gan tas, ka šis kapitāls netiek mobilizēts investēšanai, un nespēja šo kapitālu investēt pāri robežām; uzsver, ka šīs spējas nodrošināšanai ir nepieciešama tāda rūpniecības politika, kas ne tikai sniedz stimulus, bet arī paredz vajadzīgo disciplīnu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.a	uzsver, ka uzkrājumu un investīciju savienības un vienotā tirgus izveides pabeigšana būs galvenie virzītājspēki dziļāku un konkurētspējīgāku kapitāla tirgu nodrošināšanai, ļaujot Eiropas iedzīvotāju ietaupījumus novirzīt produktīvām investīcijām Eiropas Savienībā; atkārtoti norāda, ka Tirgus integrācijas un uzraudzības pakete un it īpaši globāli sadarbspējīga SVT infrastruktūra ir stratēģiska iespēja gūt labumu no ārvalstu valūtām ne tikai, palielinot kapitāla plūsmas euro denominētos finanšu produktos, bet arī, veicinot plašāku ekonomikas izaugsmi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo, Gaetano Pedulla', Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	20.a	atzīst, ka ES ir ieviesusi institucionālu satvaru, kas vēl vairāk stiprinās euro kā zaļās pārkārtošanās pamatā esošās valūtas lomu; atzīmē, ka tā iemesls ir, piemēram, tās ilgtspējīgā finanšu politika un ECB satvars monetārās politikas dekarbonizācijai; tādēļ pauž bažas par nelabvēlīgo ietekmi, kāda ir Komisijas vispusīgajai regulējuma mazināšanas programmai, un prasa ieviest un piemērot zaļo finanšu standartus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	svītrots


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	21.	atbalsta tāda ES stratēģisko investīciju instrumenta izveidi, kas būtu paredzēts Eiropas kapitāla tirgu padziļināšanai un Eiropas ilgtermiņa uzkrājumu novirzīšanai uz stratēģisko investīciju prioritātēm Eiropas Savienībā; uzskata, ka šādam instrumentam būtu jāpapildina kapitāla tirgu savienības mērķi, padziļinot tirgu un palielinot tā likviditāti, kas padarītu Eiropas aktīvus patiesi spējīgus konkurēt ar globālām alternatīvām, un ka tas būtu jānostiprina ES budžeta satvarā, nosakot pilnīgu pārskatatbildību Parlamenta priekšā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	21.	noraida ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas var politizēt lēmumus par investēšanu un nepareizi sadalīt ietaupījumus; uzsver, ka kapitāla novirzīšanu produktīviem izmantojumiem Eiropas Savienībā vislabāk var panākt, veicot strukturālas reformas, pabeidzot kapitāla tirgu savienības izveidi saskaņā ar tirgus principiem un uzlabojot uzņēmējdarbības vidi valstu līmenī;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām un ilgtermiņā produktīvām investīcijām ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pierre Pimpie, Enikő Győri, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	21.	atbalsta starpvaldību finanšu instrumentu izmantošanu, lai mazinātu atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	21.	atbalsta ES suverenitātes fonda izveidi, jo tas būtu efektīvs instruments, ar kura palīdzību mazināt atkarību no ASV aktīvu pārvaldītājiem un novirzīt Eiropas uzkrājumus no ASV kapitāla tirgiem uz stratēģiskām investīcijām ES;
	21.	noraida ES suverenitātes fonda izveidi tiktāl, ciktāl tas ir saistīts ar jauniem ES pašu resursiem, kopīgotu parādu, kapitāla politisku sadali vai papildu slogu iedzīvotājiem un uzņēmumiem;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	uzsver, ka Eiropas uzkrājumi būtu jāmobilizē produktīvām investīcijām ES, nodrošinot integrētus un konkurētspējīgus kapitāla tirgus, privāto ieguldītāju lielāku līdzdalību, atbilstošus stimulus investēšanai un stabilu tiesisko regulējumu; noraida to, ka noguldītāju lēmumiem par ieguldīšanu vajadzētu būt politiski virzītiem vai ka šo lēmumu pieņemšana būtu jāierobežo, balstoties uz aktīvu pārvaldītāju valstspiederību;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	uzsver, ka papildus ECB galvenajam pilnvarojumam, proti, uzturēt cenu stabilitāti, tās uzdevums ir arī veicināt maksājumu sistēmu raitu darbību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei apstiprināšanai kopīgu euro internacionalizācijas stratēģiju;
	22.	pieņem zināšanai to, ka ES līderi ir uzdevuši Padomei, Komisijai un ECB, iesaistot arī Eurogrupu, panākt progresu darbā pie euro starptautiskās lomas stiprināšanas; aicina minētās iestādes nekavējoties sākt pildīt šo uzdevumu; aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam kopīgu euro internacionalizācijas stratēģiju, pirms ir pabeigta tās izstrāde galīgajā versijā; uzsver, ka Parlamentam ir jābūt iespējai iesniegt oficiālu atzinumu, uz kuru Komisijai un ECB ir jāsniedz rakstiska atbilde trīs mēnešu laikā; uzskata – lai nodrošinātu demokrātisku pārskatatbildību par stratēģiskiem lēmumiem, ar kuriem nosaka euro starptautisko arhitektūru, ir nepieciešama patiesa parlamentārā līdzdalība, nevis tikai paziņošana;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ľudovít Ódor, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei apstiprināšanai kopīgu euro internacionalizācijas stratēģiju;
	22.	aicina Komisiju, Padomi un ECB attiecīgā gadījumā kopā ar Eurogrupu panākt euro globālās lomas, tostarp kā rezerves un darījumu valūtas, pastiprināšanu, kā noteikts Padomes 2025. gada 26. jūnija sanāksmes secinājumos1a; aicina ECB iepazīstināt ar jebkādu šādu pasākumu rezultātiem un atspoguļot tos savā gada pārskatā par euro starptautisko lomu;

	
	_________________

	
	1a Eiropadomes 2025. gada 26. jūnija sanāksmes secinājumi (EUCO 12/25). 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei apstiprināšanai kopīgu euro internacionalizācijas stratēģiju;
	22.	aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei kopīgu ziņojumu, kurā analizēti tirgus spēku radīti šķēršļi un iespējas plašākai euro izmantošanai, pilnībā ievērojot ECB monetārās politikas neatkarību un dalībvalstu fiskālo suverenitāti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei apstiprināšanai kopīgu euro internacionalizācijas stratēģiju;
	22.	aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei ziņojumu par iespējamo euro stiprināšanas pasākumu ietekmi uz cenu stabilitāti, valsts budžeta suverenitāti, naudas izmantošanu, konkurētspēju un ar atbildību saistītiem riskiem dalībvalstīm;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei apstiprināšanai kopīgu euro internacionalizācijas stratēģiju;
	22.	aicina Komisiju pēc apspriešanās ar ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei apspriešanai kopīgu euro internacionalizācijas stratēģiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei apstiprināšanai kopīgu euro internacionalizācijas stratēģiju;
	22.	aicina Komisiju un ECB līdz 2026. gada beigām iesniegt Parlamentam un Padomei izskatīšanai kopīgu euro internacionalizācijas stratēģiju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	22.a	uzsver, ka ilgtermiņā ir jāsaglabā nauda kā indivīda finansiālās brīvības un privātuma, kā arī līdzdalības sabiedrībā izpausme; aicina Komisiju un dalībvalstis nodrošināt, ka nauda tiek pieņemta un ir pieejama visā ES;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	22.b	uzsver, ka ECB arī turpmāk ir stingri jāievēro savs pilnvarojums attiecībā uz cenu stabilitāti; noraida jebkādu monetārās politikas uzdevumu paplašināšanu, lai tajos ietvertu rūpniecības politiku, klimata politiku, ģeopolitisko stratēģiju vai fiskālo stabilizāciju;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	22.c	atzīmē, ka veids, kā pastiprināt euro ticamību, ir nevis jaunu kopīgu parādzīmju emitēšana, bet gan budžeta disciplīnas un stabilas valsts ekonomikas politikas īstenošana un zemākas inflācijas, mazāka regulējuma un uzņēmumu konkurētspējas nodrošināšana;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22.d punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	22.d	izslēdz jebkādus pasākumus, kas var novest pie nodošanas, atbildības vai parāda savienības; atkārtoti norāda, ka par lēmumiem valsts budžeta jomā arī turpmāk jābūt atbildīgām pašām dalībvalstīm;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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